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Sikerült meglepő kirohanásunk sok uíra kiverték. Az olaszok veszteségei ittl Caribrodon és Gevgelin át való szálli- 

a t I " [is igen nagyok. tásokra vonatkoznak, melyekkel Görög 

; 602 orosz fogoly. A Montesan Michelen erős, ellenséges [ország szükségleteit teljesen el lehetne : 

i ; csapátok délután benyomultak első  fedezé- látni. : 

Az osztrák-magyar főhadiszállás je: keinkbe, de a következő ellentámadással min- 

lenti: denütt  visszavetettük, Előbbi  állásaink ujra iban fi ij; 3 ) 

A Styr melletti harcok hevességejbirtokurnikba vannak. I Monasztirnól IS elmeneküt Mar ELTE E 
y fi 

a fokozottabb. Az oroszok a legutóbbi Többszörös támadások után az olaszok- d szerb kormány. 
- napokban Cartorisktól nyugatra a né nak a déli szomszédos szakaszon is sikerült , . o. j : 

met, osztrák és magyar csapatok közéllövészárkainkban behatolni, Egyikük se Fővárosi tudósitónk. táviratozza: 

éket vertek. Tegnap erősítések beérke-Ítért vissza. Az Indépendence Roumaine" jelenti, 

j zése után ellentámadást intéztünk elle- A fensik  délnyugoli arcvonalán véreslhogy a szerb kormány székhelyét Kral- 

nük és Okönsknél három oldalról fogtuk Í viaskodás szinhelye volt. A harcok sok helyen jevóba helyezték, mert Monasztir felé 

körül az ellenséget és visszavertük. Azlkézi tusává fejlődtek. ; Az ellenség veszteségei nem szabad már az ut. (M. T. I.) ii 

; ellenség ama törekvése, hogy szoron- itt különösen nagyok. Az elmult éjszakán a ; 

gatott csapatai heiyzetén Cartórisktóljharcok a doberdói fensikon változatlan heves: Üj iniz tinó A 

HI északnyugatra, Kolki irányában intézett[séggel tovább folytak. tegeink tüzében összeomlott z 
ME támadássyl segitsen, a német, osztrák Karinthiában a Hochweisenteinen (Monte nya oroszok támadása, 

és magyar csapatok ellentállásán meg- Peralba), a Plöcken-szakaszon "és a Seebacht- ; HU Vu 

hiusult. Herberstein gróf tábornok Kol-]hai-ban gyengébb támadások voltak, amelye- , Az osztrák-magyar főhadiszállás fe- 
1 kítól délre küzdő csapatai végül a ma-jket vissautasrtottunk. lenti: ati i 

5 guk lövészárkaiból meglepő kirohanást A tiroli  harczonalon, mint eddig, ugy] , . Nowo-Alexiniecenél az oroszok - 
0 intéztek az ellenség ellen, azt elüzték ésl most is heves tüzérségi harcok folynak. A foirytatták támadásaikat. Harcvona unkat 

2. 2 tisztet, valamint 600 főnyi legénységet] Dolomitokban ujabb, olosz támadások om-J4 tulnyomó haderő nyomasa elől 01 ao. 
elfogtak. H ö f e r. (M.-e. s.-o.) lottak össze erős állásainkon. (M.-e, s.-o.) [méternyi . szélességben 1000 lépéssel 

bb hátrább vontuk. Az összes támadások, 

08 8 ;, .. e. 094 09 ez melyeket az ellenség ezen uj hadállás 

ok Ismét VÉTPSeN összeomlottak .] Küszöbön a szakitás elleni előretörésekkel intézett, ütegeink 

Da : gi dts Görögország és az ántánt között. kereszttüzében összeomlottak. Hő er. 
az. olaszok. támadásai. kk (M.-e. 5.-0.) ; 

bd áá mit ; 4 Fővárosi tudósítónk táviratozza: ! 
Hadállásaink előtérét olasz hullák boritják ; kin A : na ű 

) A Balkán diplomáciai helyzete az[ , Altalános fölkelés 

Az osztrák-magyar főhadiszállás jelenti : átttántra nézve egyre kedvezőtlenebbül Azsiában s Afrikában 

§ Mint vártuk, tegnap délelőtt több, mint alakult ki. Olyan hirek jönnek, hogy i ; 

Hú ötven óra hosszat tartó tüzérségi előkészítés] Görögország és az ántánt között küszö- Fővárosi tudósitónk táviratozza: 

gi után megkezdődött az olasz hadsereg főerejé- bön áll a végleges szakitás, Nagybritánia, A ju: Slampa a balkán hely- 

19 nek általános támadása tengermelléki hadállá- Olasz- És Oroszország követei eluta- zettel fogic:ozva, azt irja, hogy Kon- i 

saink ellen. Ez a harmadik a már öt hónapjalzásra készen állanak, s hogy Párisban, [stantinápolyban szembekerül az asgol 
tartó háboru alátt, Londonban és Pétervárott már egészenícethal és a német elefánt. Azon a naá- 

A Krnen a tolmeini hidfő állásainál, kü Ikomolyan számolnak Görögország fegy-Ípon, midőn Konstantinápoly a központi 

lönösen a doberdói fensik szélén elkeseredett Veres beavatkozásának a lehetőségével. [hatalmak támogatásával megszabadul a 

harc folyik; A 119. számu olasz mobil  milice Athén és Szófia között a lehető leg-idardanellai veszedelemtől, a kalifa el- ; 

ezrednek a Kra-Tamont ellen intézett táma-Íszívesebb a viszony. A görög ésal NN 

dása ez ellenség rendkivül sulyos veszteségeijbolgár kormány élénk tárgyalásokat ft 

mellett omlott össze. Egy második támadás] folytatnak egymással. Hir szerint Görög- fjgy 

ugyanezen szakaszon bátor  védőcsapataink ország, Bulgária és Románia között Á itt, N 

! tüzében rövid idő alatt szintén meéghiu: megállapodás , Jött létre az élelmiszer Kuugőt ÉÖRKK És 14 77 ag ŐT d KANKAEN 

j sult. Hadállásaink előterét olaszlí szállítás kérdésében, S Radoszlávovék, HGY AGÁNNÓ ya VM ML" ; És a HNARKK ! : 

hullák boritják. ugy mondják, ennek a kérdésnek a tár-] TEGJONÓ I gek NM IA 
A tolmeine hidfőben az ellenség táma- gyalásánál ís a lehető legnagyobb jó- MENY e NA vit HANK smős; JÖRERRANÁNBAN ( . 8 

ásai főkép, a. Mrzli vh és védelmi vonalunk indulatot  tanusitották az athéni körökí Nos ánoláshoz hő 
déli részei ellen iránynitak. Az összes" táma-[kivánságai iránt. A megállapodás abban IV ai TEKÉTÉYÉRETÉÁKÉÉ 4.11 
dásokat véresen  visszavertük. Ahol az ellen- [a pillanatban lép érvénybe, amikor ajó kükkktük Mi va JÖGKANKNÁNKÁNNNNNNRKO új 

ség egyes helyeken a legelső rohamnál betört macedoniai vasutak bolgár kezekbe ke- HNK KKN KÁN] ITT ÁRAS SENSU a URA 

.. legelső védelmi vonalainkra, az ellentámadá rülnek, alighanem — Ruszcsuk, Szófia, ! öttttemtkonkákkoktYtKÉNtzttéátütitánásás za? at ÖSKKZESSÉSKONABE IDOBEN ; 

j !
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; § lsszt ; Idd! cár utcáig. Csapataink azt állítják, hogy a 

3 VGG, -OKAGBÍAl HEGTONÉK Halak de A úfyr melletti harcok fogolyszáma lakosságból asszonyok és gyermekek is küz- adás 
; p £ . s ú kat döttek a katonák mellett, akiket — mint egy B kor 

szólelnek: fogni F feltán  -ú Sz ki tá Litvániában 15 visszavertük az Oroszo Kint vezérkari :iszt mondotta — nemcsak leszurni, Kon 
szedelmek fognak feltünni a szemhatá- i ; ; ve és ; ; ádi § Ileit. 

ron, Indiában nyolevan millió muzulmán] Az osztrák-magyar főhadiszállás je [bene esen hajnalban a st-pölteni 7 
; l él és Anglia csakis nagy presztizséveljlentt: : . SZERZETT KEL e 4 nép 

i tud uralkodni az indiai császárságon. A Kormin és Styr melletti még beJ49-ik ezred harmadik zászlóalja erezte —— 

hi Hogy ha meg nem szünik hamarosanÍnem fejezett harcokban október 18-ától elfoglalta a Kalimegdánt és kitűzte rá a fe- e 
az európai háboru, akkor a következő[máig összesen 15 Orosz tisztet és 3600 J ketesárga zászlót. senni mékgábal ő dálol 
esztendőben egész Ázsiára és Aírikalfőnyi legénységet elfogtuns, 1 ágyut és Az ottani és a jólgásgi jdkztaásái 
egy részére kiterjedő óriási fölkelés fog18 gépfegyvert zsákmányoltunk. legénységét elfogták. Még ugyauaz nap 
támadni. Az ellenség Litvániában küzdő csa-Í pataink kiverték és a Belgrád mögött levő i 

; pataink ellen is több támadást intézett, hegyvidékre szoritolták a szerbeket. i t 

Előrenyomulásunk . Szerbiában. . [helyenkint eljutott hadáása e deákére iradő élje. nyomultak a 
y " Jösszes támadásokat végleg visszavertük. káró! hetedikére virradó éjjel nyomultak a 

j 3 Az osztrák-magyar főhadiszállás je-I Höfer. (M.-e. s.-o.) zimonyi partiról a nugy  Cigány-szígetre, 
lenti: enne FElőnyomulásunk zavartalan volt. Amint azon: 

"A szövetségesek támadása Szer- SSE El) onn továbbvonultak, a kis Cigány-szigetről saéüi 

I biábnn tegnap is mindenütt előrehaladt! Belorád ételének fdeves tüz fogadta őket. Október 8-án reggel sb 
3 A Kövess tábornok által vezényelt had- e gra bev te ére elfoglaltak a kis Cigányrszigetet ís, ahonnan nel 

v 3 e 00 , shi lá , 

sereg osztrák és magyar csapatai a hiteles története. estem futajáldonk ÁkáaytsÁbN baját satsánatáai kölcs 
Kosmaj hadállás ellen előrenyomulva, - nem volt osok a elle vé ek, nu . lanu 
rohammal vették be a Bajlától délre (A saj i nemet csapatok az ellenséges parira. m. jtóhadiszállás engedélyével.) ; , az el I emelkedő magaslatot. i Hogy a szerbeket mennyire meg:-epte . te 

A Morava mindkét partján előre- (Folytatás.) támadásunk, arra bizonyíték, hogy az angol a nél 
nyomuló német hadak elérték a Palán- NN tengerészeti misszió házában félbenhagyott s 

kától és Petrovactól északra fékvő te-I. —  Hainali három órára adiak parancsot az reggeli maradványaira és széjjelszórt ruha- iztő. 
" — rületet. indulásra. Hogy egy időben érkezzék a két[ darabokra találtak a mi katonáink. Egyik Tk 

: Vranje, Kumanowo és Veles a csoport a szerb partra, a zimonyi csapatok házban egy franila tüzértisztnek asztalra fek- lása i 

HA Vardar völgyben a bolgárok birtokában! tíz perccel két já után, a kozariak Pedig tetett holttestére bugkantak. Seb nem volt ága 
! vannak. Hőfer. (M.-e. s.-0.) háromnegyed háromkor keltek a veszedelmes rajsa és valószinü, hogy egy gránát légnyo- van 3 

utra. más ölte meg. a ki 
Konstantinápoly már várja A harcbao nehéz ütegeink is részt vet- éje 

; fi A tek, amelyeknek munkáját a zimonyi polgá- És h 
ü győztes német csapatokat. I rok a Hunyadi emlék  meilől figyelték. Zi u a 
az áj ia monyban azóta, hogy a szerbek kitakarod-: í 

Óriási diadaliv San-Stefanoban. . tak belőle, egészen mostanáig normális volt pénz 
; , . . I az élet. 

Fővárosi tudósítónk táviratozza: ; Vizi járművével, amelybe Tavaly, a rövid szerb uralom alatt, át- a Ját 
. A török fővárosban, mint a , Cor-J teljes zászlóalj belefért, két forduót is csinált, látogatott Zimonyba György hercegi is, aki- csak 

i riere della Sera" párisi tudósítója jelenti[amire a közraktár teteje kigyulladt. Akkorlnek :iszteletére a szerb tisztek bankette: ren- fara: 
nagy örömmel készülüdnek a német csa- f ellene is támadt a szerb tüzérség, azonban deztek a Central-szállóban. Városparancsnok műni 
patok bevonniására. — Az ifju-törökök[a csoport pontónjai még többszór is meg- Vacskovics őrnagy volt, aki a zimonyi lakos- nekik 
bek Slelanoban Óriási diadalivet épite- [tették ezt a veszedelmes utat reggeli  félhat ságnak még nemzeti érzékenységé: is res" 

; ve irá agár beavatkozás óta Kcn-[ óráig. , . pektálta, amennyiben Ferenc József királyunk- ma, i 
stantin poly helyzete megjavult, s az Partraszállitott csapataink nyomban tá- nak a parkban levő szobrához örszemet ál- van 
élelmezésben sincs hiány. Az ifju-török madtak. Az ember ember ellen való hareban itott. A pünkösdi királyság idején valameny: jár a 
lapok lelkes cikkeket irnak az uj SZÖ-f hátrább vetették a szerbeket. majd beásták nyi belgrádi ujságot  Zimonyban is kolpor- paras 
vetségesekről, s már most . ünnepelik [ magukat és szilárdul tartották az uj állásaikat tálták. A szerősk bombázása a zimónyi épüs héz i 
Egyiptom visszafoglalását. az ellenség ismételt rohamai ellen. A zimo- lelekben kevés kárt tett csak a február. tize- ságos 

ü MA t k h - rült szaporínak hajnali háromnegyedkor sike- diki ellenséges tüzelés alkalmával rongáló- késbe c NEMEIB Arca 11/ oroszszal. r  eskődben lehetetlen volt folytatni dott meg a Central-szálló huszonöt szobája. szára 
allni a i 

1040 orosz fogoly. száliitást, este azonban ujra csapatokat vittek motel Haptla. élőt lecsspű  grádkk negde urak 
át a folyón, viszont az üres ponotok Táncos Jánosnak, az Orient:szálló tulajdo- Már 

A német nagy főhadiszállás jelenti: — [ besüiteket és foglyokat hoztak vissza a pio.[90Sának 14 éves diákfiát, azonkivül ez alka- szó 
Hindenburg tábornagy hadcsoportja : Sa- nirok. sza a PO-(lommbi életét vesztette egy szabó inas és kator 

deve-nál a keskeuy tóközökben elfoglalt állá- égy Öregasszooy. fa ubi 
saink ellen intézett, erős orosz támadásokat B. P $1 . 
visszavertük. ÁL Gui Ű EEesssgáztszeszojéásét geg átáettteeaatáte irni 

Lipót baj - ; Ms , pait. ÜSSE z üze cora s 

portja: Az oroszok Baranovicítől "délkeletre, eges ege eió szállítás a szerb parton e az BB , . , [levő és másfél u , 
keletre és északkeletre széles arcvonalon tá- zászlóaljak szlése műgik igével ott és Srüisrnhház. ját, a 
madtek ! visszavertük őket. Baranovicitől ke. október 8-án este féltizenkét őrakor befeje — A 1a 
letre sikeres TÜSŐ dís e folyamán Bi ződött. A pionirok halálmegvető bátorságuk- Műsor a Avar tisziet és 0 főnyi legénységetíkal és kötelességtelj itésük sik eitettünk foglyul ; ( gieljesítésükkel rászolgáltak Szombat : Vará k : Öö. öpé- ik c 

Í ] ű 98y . minden dicséretre és ez elégtétel nagy vesz. : zskeringő, OP , gört 

Linsingen tábornok hadcsoportja: Car- "eségeikért. di Szavi torysk-tól nyugatra megindított, átkaroló ellen- Amint az el ; ; Vasárnap délután: Kávéházy Kon: 
: támadásunk sikerrel járt. Az  oroszokai ismét] tak megrokákák a vago etilén rád, bohózstos operette, HR 

visszavetettük. Az üldözés megindulf. Az ntolsó [tóbér 8-án elkeseredett utcai harcra került a en sárnap este: A falu rossza nézi ; napok harcaiba itt 19 tiszt és több mint 3600 sor Belgrád város északi részében A azert ; dés főnyi legénység jutott fogságunkban ; 1 ágyutÍbek barikádokat emeltek és az ablekokból is kegg zal L4 ő AKÍHÍAEAS T88i és 8 géppuskát zsákmányoltunk. Tegnap je-! iüzeitek csapatainkra, ugy, ho új 18 Kedd: Zsuzsikisasszouy, Ope- 
lentettük, hogy néhány ágyunkat elvesztettük. ről-lépésre lehetett előre vál Da őépés" f cette, Veszteségünket az okozta, hogy az osztagok Mind , Szerda: Egy test, két lélek, ; 
áttörték édos " j nden házat külön meg kellett  ostro-] essnme j en . nék a szomszédos (csapatokat és tüzérségi! molni. Két napig tartott, a mi $et ll . ! b jöléees hátába :erültek, Hat ágyunk ve.[egy kélszáz méter srőlégségüt szt telet Csütörtőkön: A bájos ismeret 4 

4 szett oda. alal- s 

úti munkába keritettünk és eljutottunk a Dusán 54my Ogáryáni tezeyilnló VANNA? É he 
y HA 

iii a
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Vasárnapi előadások. Vasárnap két elő. — Vasárnapi istentiszteletek. Holnap va- ] u hid 
adás lesz a S inháztdan, délután három óra- sárnap a református templomokban a követ- í1a Í kor rendkivüli olcsó helyárakkal a Kávéházy! ke Ő tagi ú j w F drád; o, Hoházatak önarettés . azt yjsező sorrendben fartatnak meg az istentisz- : 
Kon karán MIN Bús gi et adják, estifeletek: A Nagytemplomban prédikál délelőtt 
félnyo utál tatai au rossza c. hiresi Molnár Ferenc s. lelkész, d, u. Konrád Zol- 
népszinműve kerül előadásra. Jiáu s. lelkész. Kistemplomban 9 órakor Far- 
mem emma eme mmm [ KS János s. lelkész, 11 örakor Zih Sándor 
- lelkész, d. u. Fóris Endre s. lelkész. Kossuth- 

ucai templomban d. e. Boér Károly vallás- 
H B R E ( "anár, d. u. Uray Sándor lelkész,  Árpád-téri bajok vannak most a bádogdobo- 

L.J templomban d. e. Falussy Sándor s. lelkész, zok körül a nagy fémhiány miatt, 
I szé d. u. Kovács János vallásoktató lelkész. Is- ugy, hogy gyáramban több izben 

; potályi templomban d. e. Konrád Zottán s. üzemzavar fordult elő, mert nem 
é7ETOŐÖO NM. ielkész, d. u. Farkas János s. lelkesz. A tudtam a sokféle nagyságu bádog ; 

ds Homok-kerti imaházban Fóris Endre segéd- dobozokat beszerezni. Mély ttsz- 
e lelkész. telettel kérem tehát a t. fogyasztó 

A buzdítókról — Eljegyzések. Az elmult héten a kö- közönséget, hogy  bevásárlásai- I 

beszéljünk néhány szót, azokról, akik a fal Ívelkező eijegyzéseket jelenteiték be a.deb- nál legyen sztves csak az óriási 
vakban, tanyákon buzdítják, biztatják a né-Íreczeni m. kir. állami anyakönyvi hivatalban: 

pet, hogy tegye meg a kötelességét a hadi-jKarsai Zoltán és Vencel Mária, B. Nagy , 
kölcsön jegyzésénél. A buzditók tagadhatat- László és Fekete Róza, Klein Sulem Pinkász l 

. lanu érdemes muakát végeznek, különösen lés Adler Borzi, Szentiványi Géza és Fenyéri 

az eldugott kis helyeken, hová ujság vajmi Zádor IIona, Barha, Sándor és Csalihó Mar- 

MS ritkán jut, hogy abból meritene biztatástÍgit, Bar József és S. Nagy Jolán. 
a nép. — Az Általános Forgalmi Bank Részvény- 

A fálusi buzdítnokság igen jó heyzetet társaságnál a mai napig  követkeső nagyobb 

biztosit, mert prótés és apostol lebet valaki, [összegü hadikölcsön jegyzések történtek : cipőkrémet kérni, hogy a szük- 
anélkül, hogy ezt némi kötelezettség válla-Í özv. dr. Nargonyay Gyuláné (az első hadi- séges dobozok készítése egy- 
lása is követné. A magyar paraszt lelke há- kölcsönből jegyzett már 30,000 koronát, má- öntetü legyen, mert csak igy 
lás falaja a hazafias fanitásoknak. Hiszen alig sodik hadikölcsönből 30,000 koronát) 30,000 lesz módomban tisztelt vevőim 
van ma paraszt ház, melyből ne hiányoznék kor., B. S. 30,000 kor., Fieisch! Samu 301000 Óriási szükséglelét, dacára a 

vaaki, akit elhivott otthonáról a király és el-[kor., Szabó Béla huszárőrnagy 10.000 kor., sulyos viszonyoknak kielégiteni. 
És ha a hazát védeni a sok ellenség ellen. Aufrichi Vilmos (az első ee itégerérk jegy- i 

s ha van kiért aggódni, ha künn harcol afzett már 20.000 kor., másdoik  hadikölcsön- 
fiu, a vő, a testvér, vagy az apa, hát bizonyíböt 20000 kor.), 20.000 kor, Az óriási Fedák- 

nem kell sok biztatás a parasztnak, hogy — Házasságkötések. Az elmult héten 2 e A F 

pénz is kell az országnak, mert az András, [ következő házasságköléseket jelentették be 2 
a tet, a fut meg a jágtetáe beztóátaa debreczeni állami igen oaei . KRKÉNE ; 
csak ugy verhetik a  muszkát, a Szerbet, algodó József ref. és Bónis Juliánna ref., 3 
fara: ciát, az ángliust, meg a jó Isten tudja, Nagy Márton ref. és Kontra Anna róm. kat., 

mifajta an. pliz jessalkes pénzt adunk Reszegi István ref. és Mészáros Hejő r. Ed b 
nekik puskára ágyura, meg élelemre. Bacsó Pál ref. és Schindie Mária róm. kat., 

A serkentés tehát nem is olyan nehéz Rác Kálmán ref. és Benedek Erzsébet F-f.. ma már nélkülözhetetlenné "vált 
ma, amikor minden falusi ember szivének Sárközi Zsigmond ref. és Máyer Erzsébet minden háztartásban, mert Házi- 
van egy forró sóhajtása valakiért, aki mesSZe[ eg K. Kovács Zsigmond íref. és Asztalos asszonyaink meggyőződtek arról, 
jár az otthontól és védi a hazát, A magyarí Rozália ref., Szilágyi Fereuc ref. és Papp hogv ezen kipróbált, jó cipőkrém 
paraszt ad is abból, amit kseai e. Való: Zsuzsánna ref. az összes gyárimányokat felülmulja 

z időkben. Hallgat a nagyságos és meéltő- - totta magát a gyermeke előtt. I 
ságos buzditőra, aki a falu esze, meg tekin- úgrégytenől Tá Örgék János kálósem- 
télye.  Á buzdítás tehát dicséretet érdemel. [ni gazda már több hónapja a harctéren Az óriási Fedák- cipőkrém a 
csakhogy az iveken, amik Összogyűj ik az[ lt és ezelőtt két héttel hazajött tizennégy- nyers anyagok folytonos emelke:. 
aláírók neveif, a legtöbbször éppen a iezttó napi szabadságra. Két hittel ezelőtt ment dése folytán ; §; 

zi neke deze aSJHN Al ÉRTE S kövén ismét vissza a harctére és azóta a felesége j ) 

r am a , : tána. i ) ie ; 
beszédért, ri Tar FITSRÁK meg eledelt a AAL Ne tététét lek ghrárazék zgástbll filléres 3 ; 

ta vanáknak, e lagezagrtt stég selkül, "tk bájába kisleányát, letérdepelt a ven LAS ] árban gj 3 
uban és neveik az ivéken az ; dotla a gyereknek, imádkoz- f 

Summával, hogy a legszegényebb is kedvet Erks sofáárt hogy ne történlék baja a há: kerül forgalomb t sik ; j 
kapjon a maga módjához uképest követni al oruban. A kis leány  letérdepelti és mig erül forgalomba, mert si erült j 
jó példát. imádkozott. anyia a lámpadrótol a nyakára nagyobb mennyiségü, elsőrendü 

Ne kövessék buzditóink a talján példá-[ vara és azzal megfoitotta magát. A kis minőségü nyers anyagot besze- . 
ját, ameiyről a Höfer-jelentés megemlékezett. tölüg nem tudta, hogy mit csinál az anyja, iliré e. hev Mertásegatt előtti : 276 

ágai eálrtár ordítja a kedbzyaá 9 de később kiszaladt az vapéjátő allyuloks TARATSI J9 TTYESÉNEN j 
ani! És várja, hogy avanúzzon — " kiabálni. A kiáltozásra összeszaladtak a szom- . .. ; 

kek záál azonbn E ékés -ertásstásáítágó szédok, bementek a szobába, de a fiatal NN tinde nütt 
, ERKEL, en a gát sak Fk tegét" a többit asszonyon már nem lehetett segiteni, mert ! 

, hanem a pénz :! meghalt. hl k ph tó A paraszt a maga egyszerü, de Csavaros még Mi Halálozások. A mai nap folyamán a a 4 § 

sezével nem akad meg, ha véletlenűl meg [7 ggvetkező haláleseteket jelentették be a ; 
nézi az irást és keresi rajla a ,naccságosS ur debreczeni állami anyakönyvi hivatalban : ; ; ; 
Kökés aki a szent hazafiságról olyan gyönyö- Türk János g. kat. 25 éves, Kozma György , s ; i 

gesen szavall . . . g. kat. 31 éves, Szücs Győző r. kat. 24 éves, Vadász 2si m0 ; 
szára Kovács József ref. 18 éves, Fálfi Lajosné 1 ; ! ; 

; Kakár Erzsébet ref. 38 éves, Özv. Farkas új ) j 
Ím ELLÁÉNTEEEBK AL Eeeteeeeemeng meze eeemegge ete temmegyetzezeget öl évés. dztanót Lászó ág. vegyészeti gyárs ; ; AE ő naforium ! Józsefné r, kat. ves, g TAN 

T piüdő- jp A e: 1e az Íriv. evang. 18 éves, Budapest, VI., Lehel-utca 29. szám. ; A HA 
"4 Légi legek Egsrtettzászéterttő EGES EEKZT E EZTET SO ZTzSyáza a : j ! 
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ta tak 1 AGA EVEN TKZ LR ZLOSE SZÁZ ELeTTÉ VESE LÉÁR 2 SE ÉRT LEÁLL ZSEBE ESR LLASLON 24 KNK 9 
VERAARZNISRŰ REGE Eú 

OKTÓBER 24. — 
4 DEBRECZEN  — ——— ————— 4 

a : R ; i ie NYILT-TE , c 
1 SZAK NHAO e — 

. mi 5 § Én gotat ehetne átt gs 8 ú 

9 EA JE: n lévő E V a e ; é k erö k Bet Nagyszerüen bovált a harctéren paraj és ; jókarba ú 
Ki I 1 ] tg st általában mindenkinél mint ) a i § bi r basgf jedik ús fi uyászél a. 0.9 ke a. re B8  fájdalomcsillapító bedörzsölés FA TWzatiomzzala 

j st rés Hl S — Bi §; 
— Regény két részben. — s 8 a, köszvény, influenna, terek-. Bú § 4 

: kal. kia meg tzéen elle úa Tatfájás stb. eseteiben. 19 é hal d bij Tf k új 9 h f/ ; va 3 

; Irta : Lesueur Dániel. 88. ús Dr. Richter-féle me ül i i i Ú bű Í 
"E vapsici ÉS j ; z § ta) ént s A sal; ; Áhitatosan fogtak munkához. h.. § Horgony - Linment, compos. HA Typus, gyári szám és ármegjelöléssel kérek 

— Ha óvatosan hányjuk 1ei a földeL[ 0 Hi ; ka. HB Jajánlatokat: Ferenczy Károly névre (51865). 
] nem sértjük meg a gyökereket, amelyeket d. Horgony-Pain-Expeller pótlé b Schwarz József hirdetési irodájába, aztán visszhelyezüuk, — jegye te meg Faviére. 4 Üvegje K —"80, 140, Y—. HEtdG Budapest, Andrássy-ut 7. szám. 
; Szerényen ástak s a dús, zőld jevelek mar E Kapható gyógyszertárakban vagy Közvet- 48. ; ; 
j mind ott terültek el a friss, kihán:t pesekést ján "Dr. Kichter-féle gyógyszertárban, késés GET TÉN RENÉE MEK ESZES ÖM EKEZSSSZR EVET szít a ; HG Z T. 6 ire.  Raymonc ai Prága I, Elisabethstr. b. ojat ———lggze ésmtapeittásátáttátsál ött SSEKENEVE dalát ÚG MEM HERK  semekeé el i-t Naponkénti szótküldés. Zé HEKENERT cicfon 130—30. bbahagyta a munkát es megtörölte verejtekes sa S LYEN VE NTTETNTNÉI JÓL einszemems atmeneti MÁTTSZKBZZEN KEKEZMRADATSYEL 3 

homjlokat. Emésztő nyugtalanság logta el és DEV e lee áa s ő VEGY VÁATSS AKNÁK AKART EOB E ra [./ [/ Ld 
életét adta Aolna érte, ha bármire, csak egy A. ; af ej [ : 
nis papirfoszlányra akad, amely u. belgant és ba A id 5 89 ha 4-f1 : 

ú Ez a semmi, ami elébe tárult, Francine lelké- . Az ú ik ku A úg j 

, :t í "ol tér 3 ) zik L1] 144 [4 14 megoildh:itatlan rejtélye volt. Miért beszélt oly ja 9 Cnlalai ; o , am V ; 
határozottan a gyönyyvirágokról? Szinte haragú [előkelő leány vidékre társa!kodó tőnek fel- kössön meglepően olcsó feltételek mellett: 

Í dott az artatlan virágokra s idegesen lurtalnöttek vagy gyerinekek mellé, "ovagolni is ta- önmaga életére önt besorozták 
tovább ásójával a földet. nitana. Cim : ssjJeles"t jeligére a kiadóba. adósának  ,, HA adósa 2. no ű 

— Valam azrö dolgot keres az uram f fh férjének , férje. e. 

ugyebar? — kérdé Faviére. fiának életére . NA kdém s j 

— Nem tudom, szegény barátom. Nem w b A alkalmazottja életére alkalmazottja . a 

todonu mit keresek, de bizonyos, hogy semmil a Phönix biztosító társaságnál. Kötvé. ? 
hir sem t lalok. . . h—s MA Vá u nyei akár a harctéren, akár egyebütt bekövetkezett 

Abba kellett hagyni. A kis kert felet már halálesetre 20.000" — K-ig terjedő összeget biztosítanak. b. 
össze-evisszaturták. 50 "/onkal olcsóbban. Amerikai takarék- Rendes, mérsékelt dijszabás. , í 

— Mondja csak Faviére, ez az egyeteníkávé, naryon zamatos "iadós és takarékos, Orvosi vizsgálat nincsen. . 
gyöngyvirag-ágy Claire Sourceb n? 5 kilós próbazsák sí.— kor. utánvétellel Biztosítas azonnal hatályba lép. 

— Igen, uram. Ezenkivüt csak  rózsák]bérmentve. !/2 kiló kitünő minősécű legfino- Pótdíj nincsen. i 
vannak, Hiszen az egész kert egy csöpp.Jmabb tea 2.20 K. Cim: Schapira A. Biztosítási dij egyszer és mindenkorra t 
Raymond a fizkai fáradságtól s a leiki fájda-i kávékivitel, Galánta, 41. fizetendő. Eddigi hadbiztostás ösz- c 
lomtól  elgyötörve, ximerülten roskadt le a 8 szege 100,000.000 korora. t : tben 070 KOSZON KSZEZSZEMEST SNEK KEZEBE TSZ ÜGY AKA A TI VAZHE KNK AS Ú6 ertecske egyetlen padjára. fi SEL EN LE zta k Pegyek ázeálálá § "a felvilágositi t és ajánlatokat elf d a E percben a sétálók is visszatértek, de Figyelem ! ; Felvilágosítást nyujt és ajánlatokat elfogad a ; 
nem Játszottak oly vidámnak, mint induláskor, e. Phöőnix biztositó társaság 

; Csendben közeledtek. Faviérené Francoist Óle- h Ti fT ; ) yi k . 6, 6. t r t Giendnra urgonyatermelőknek Ű . Kadibiztosítási . osztál ! — Mióta nem jar ez a nagy fiú a maga 4 a í iztosítási OSZ [4 ya 
laban? MT naegyant Baymondk o Vennék folyó évi novembertől 1916 már- Budapest., V., Vilmos császár-ut 64. ! 

— Félt, — szólt élénken Bertile. zak ntig mek till ee ű , ő ; ciusig terjedő szállításra fáj fy4 "Telefon130—30. HA i Folt? Ezt a szót nem akarom ösmerni a 8 el Ai s TANKTENLENN Telefon 130 30. ! [/ szótáraban, S ugyan kitől félt ez a gyáva 600-800 ; ; ] új d . szótárban, 5 ug wegen elsőrendű ./———————— ; 
— A bácsi az a csunya bácsi . . . Z z : SS 1 , b. válogatott, egészséges eg a , — kiáltá a kicsi. g ,; eg g mg a eg §j : égi t Maui calandt ütsz w 4 hl! ; 44 8é rk 3 ; .. Fiaviána elbeszélte a kalandot. Leültek a ss Én eg Ba Bs pú MI a 99 a úr" 4 i He e 

fűbe egy usztáson, Francois bujócskát akai ae B új he kő a! 3) § A ] get! klasz " , 
; jatszani. Hatalmas fatörzsők álltak köröskörül [Ní2 BR 4 32 54 i új bá de FA 54 eat 

:melyek mögé kényelmesen el lehetett bujni. , . j HAZ jutányos árban ELADO k 
Bertile eltakarta szemmit s a kicsi elrejtőzött. Csak nagyobb termelők szivesked- Ti GRNERGTÉNTNRRTRNYENTE RGNARRRRRNNRRRNRTNRÉNRTERNNRGRRNKNNNATNNTNTNTÁ ÉS RNTTÁNNTERÉNRÉNET EBET ft 
Megültották, hogy messze menje, de olyan jenek pontos ajánlataikat a minőség § NN 8 s 
lelségesen mulatott, hogy nem volt szivükí§ és mennyiség megjelőlésével , Burgonya- Egy idősebb és egy fiatalabb n 
raszólni, ha kissé távolabb szaladt. szállítás 51506" szám alatt mielőbn he- hadmentes segéd, rövidáru engros ; 

Egyszerre rémült kiáltozát hallottak s e jepskgájáás té ké öt talk als e dáeléeg üzletben feivétetik, Részletes ajánlatok [ 
mindhárman odaszatadtak, Kis távolsagban ózse hirdetési irodájába, EG Gain án kiadóhívatal5i n zt fi . 7, i" , t fi ére € A ivata!ida francais sirt a fűben s úgy látták, minthalf Budapest, VI., Andrássy-ut 7. ! Állandó jeligére a kiadó é 
egy alak siklana el mellőle,  Csakug an Egy earememezemanmamomememsommesateneztanmtezeeneenenanae GETE OMENNOSDORAEN küldendők, 
"mber ugrott fel és villam gyorsan tovasaaladt.[ , öjllüldákálldűlslási ; iuszütát MGNNNNNNNN zá; j ; — Di bkart vinni! — zokogta Francois, [ AMS KNK p 

— A vasutbeli ember volt, — erősitette[doc n 
Bertie. Ké j 

sg . . , Es F n 
— Minő vasubeli ember? — kérdé Riy- 0; kéjo gye Ty y c mond, Mi EA sg ge r — Az a szakállas, axi velünk egy szakasz. áss -, laz taltébs va vág) eme [/ 0 f ban utazott s ahi utolsó pillanatban ugrott be, fiát g £ 
Raymond Flaviánához fordult. Kös a — Ön is megösmerte? jő un nm 

jő — Első percben nem, de mikor  Bertile [6 55 kötet könyv Í 
mondta, mintha csakugyan . . . sosa ú an a j 

— En bizonyos vagyok felőle, egészen kö diszkötésben an k 
biztos -e erősítette a kis láncosnő. Ex r 

— Ah — szólt közbe Favierené — párisil ti a w . s , ; 
kiránduló — Volt, csakugy, mint önök, aki a (já h ! 
kiserdőb.n setálva, elváradt és leterült a fűbe.! ő bg Feel e ro a ; v ! Ítt Champagneben nincs más erdő. bug ; ö 7 " r Í — De az az utás nem  Champagneben [188 a szált ki, hanem az előbbi állomáson, — felelte Fa am ua s ; . tünődve Raymond. HAS ; 

Talán el akarják rabolni tőle ezt a kis 8 hm] új 
lényt, akit márs fiának tekintett ! vidd j [ 5 Folytatjuk, [788 ! 
eme A mááá [ ARS [4 y 
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